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IIpepucinoBue pegakropa

Muxaun JleonoBuu ["aciapoB ObUT TOZI00CH Ye0BeKy BozpoxkieHus.
AHTHUYHUK, MCCIEI0BATENb IOITUKH, NEPEBOJUYUK C HECKOJIBKUX SA3BIKOB,
aBTOp-’KcniepuMenTarop. Ho Bce-Taku riaBHo# ero npodeccueit u m1obo-
BBIO OBUIO CTUXOBEIECHUE. ABTOpBI HACTOSIIIETO C60pHI/IKa — CTUXOBE/IBI,
COpaTHHUKM U nocuenoBarenn Muxaunna JleonoBuua. Pazymeercs, KaxIpIi
Y3 HAC LIeJI CBOMM ITyTEM U 3aHUMAJICSl CBOMMHU TeMaMH, pa3padarbiBast Me-
TOJI0JIOT MO, TTOJIXO/ISIIYIO /11l CBOETO MaTepHalia U OCTABICHHBIX 33/1au.
Ho mbI Bee, kak 1 Muxawit JIeoHoBrY, paboTaeM B pyciie Tak Ha3bIBAEMOTO
PYCCKOTO METO/1a, Mbl BCE — UHIYKTHUBHCTBI, KII0JIEBbIE PAOOTHUKNY, IPH-
MCHAOUINE CTATUCTUKY K aHAJIM3UPYEMbIM TCKCTAM.

Heckonpko ciioB 06 ucrtopun 1oro coopuuka. K 80-neruro M. JI. T'a-
criapoBa Oblla MOJrOTOBIIEHA KHUT'A B TPEX YaCTAX: B MEPBYIO YaCTh BOIIIN
HeoImyOIMKOoBaHHEBIC Tpou3BeneHNsT Muxania JIeoHoBHYa, €ro mepenucKa
¥ MEMYyaphl O HEM; BO BTOPYIO — 3CCE U CTaThH, B IEHTPE KOTOPBIX — CaM
YUCHBIIT; B TPEThIO — HAYYHBIC CTATHU 110 UCTOPUH [TOI3UHU U IO CTUXOBE-
neHnto. OHAaKo B TAKOM BHIC COOPHUK MONYYHIICS CITUIIKOM O0OBEMHBIM.
PenakTopbl mpUHSIIN PEeNICHHE HE COKpAIATh €r0, a M34aTh B BUAC JBYX
kHur. IlepBast U3 HUX COAEPIKUT BCE, KPOME CTATEl 110 CTUXOBENEHUIO, U
BEIXOIUT B m3marenscTBe «HoBoe murteparypHoe 00o3peHme», a BTOpas
00BEINHSICT UCKITIOYNTEIHFHO CTHXOBEIUCCKUE H IMHIBICTHUCCKUE pado-
ThI, KOTOPBIE BBl cedYac U JACPKUTE B pyKax. ITO 0Ka3ajoCh K JIyqIIEMY:
HACTOSIINH COOPHUK SIBIISICTCS KOMIIAKTHBIM U [IEJTFHBIM TI0 CBOCH TeMaTH-
Ke ¥ TOJIXOy M B 3TOM CMBbIcIie OoJiee Bcero HaromuHaeT Festschrift. Xots
cOopuuku K BochbMuaecstuneruto M. JI. ['acmapoBa BBIXOAAT B pa3HBIX
U3/1aTeIbCTBAX U B PA3HOE BPEMsi, PEIAKTOPhI BOCIIPHHUMAOT UX KaK JBa
TOMa eIUHOH 110 3aMBICITy KHUTH.

Mapuna Tapaunckas



Vyacheslav V. Ivanov
(Los Angeles / Moscow)

Typology of Hittite, Luwian and Tocharian Archaic
Accentuation Forms

In the article the use of the archaic accentual forms in the texts of the languages that
had separated from Proto-Indo-European at an early date has been discussed.

1. Hittite (North Anatolian) accent

In Anatolian systems of the cuneiform writing Pleneschreibung is a
double spelling of vowels used to render a stressed and/or long syllable
or the tone of a stressed syllable, see synchronic description and an inter-
nal reconstruction of the earlier state in [Eichner 1993; Kloekhorst 2010]
(with the discussion of the use of the accentuated forms in Hittite metrics
and the bibliography).

Old and Middle Hittite nominal forms make it possible to reconstruct a
mobile paradigm of a heteroclitic noun:

Nom.-Acc. Sg. Neutr. g. e-es-har ‘blood’, Gen. Sg. is-ha-na-a-as, Dat.-
Loc. i§-ha-ni-i corresponds to Vedic Nom.-Acc. Sg. dsr-k(<asr-j) ‘blood’,
Gen.-Abl. asnas, cf. Latvian asins (generalized stem in -n- with a shift to
the animate class and a derived type of nouns in -i-). A collective hetero-
clitic noun is close to a similar paradigm:

Nom.-Acc. Sg. wa-a-tar ‘water’, Dat.-Loc. Sg. u-i-te-e-ni, Nom.-Acc.
Coll. Neutr. g. (= Pl.) u-i-ta(/da)-a-ar ‘quantity of water, portions of water’.

In a comparable Greek form ddwp the stress was shifted from the last
syllable to the initial one. The accent of the Hittite Dat.-Loc. Ia similar to
that of the Vedic Loc. uddni.
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An ancient noun in -7:
Old Hittite Dat.-Loc. ki-is-Sa-ri-i ‘in the hand’ corresponds to Greek
xeipi. See the Internal reconstruction in [Kloekhorst 2010].

An ancient noun in *-m/-n:

Old Hittite Nom.-Acc. Sg. Neutr. g. te-e-kdn ‘earth’, Gen. tdik-na-a-
as, loc. ta-ga-a-an. Greek Nom.-Acc. Sg. yOcov, Gen. yfovog; Tochar-
ian A tkam. The forms correspond to Indo-European amphikinetic and
holokinetic types.

An old noun in *-men:
Old Hittite Nom.-Acc. /a-a-ma-an ‘name’, the corresponding Vedic
form nama has a stress on the first syllable.

Barytonic stem in -s:

Old Hittite Nom.-Acc. ne-e-pi-is ‘sky’, Gen. ne-e-pi-Sa-as.

Old Indian nabhas ‘cloud’, Gen. nabhasas.

Greek vépog ‘cloud’, Gen. vépovg. Compare Lithuanian dialectal ac-
centual paradigm of the i- stem debesis, Gen. debesies with a barytonic
type of intonation [Illich-Svitych 1963: § 22].

Nouns in -u-:

Old Hittite Nom.-Acc. ta-a-ru ‘tree; piece of wood’ corresponds to Old
Indian daru with the stress on the initial syllable, Greek dopo.

Old Hittite Nom.-Acc. gi-e-nu ‘knee’ corresponds to Old Indian janu,
Greek yovo.

Thematic nouns:

Old Hittite Acc. Pl. pa-a-tu-us ‘feet’, Gen. Pl. pa-ta-a-na (‘but —a feet’)
correspond to Greek wodag, modwv, Old Indian padam (with a final
stress both in Greek and Old Indian).

Old Hittite Nom.-Acc. neutr. pi-e-da(ta)-an ‘place’, loc. pi-e-di corres-
pond to Greek Nom.-Acc. médov ‘ground’.

Old Hittite verbal forms.

Pleneschreibung (double spelling of vowels used to render a stressed
and/or long syllable or the tone of a stressed syllable) is found in the root
syllables of the verbs of the -mi- conjugation (from the stems historically
equivalent to durative or non-aoristic roots, 2 class of verbs in Sanskrit):

3 P. Sg. Pres. ku-e-en-zi ‘he is killing’ / 3 P. Pl. ku-na-an-zi
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3 P. Sg. Pres. e-e§-zi/za ‘he/she/itis’; 3 P. Sg. Impv. e-es-tu ‘let it be so’/
3 P. Pl. Pres. a- sa-an-zi ‘they are’, 3 P. Pl. Impv. a- sa-an-tu. Corre-
spondence to the forms of the Vedic verb as- ‘to be’ is striking:

Form Hittite Sanskrit Indo-European
3 P. Sg. Pres. ‘he is killing’ ku-e-en-zi hanti *glvén-ti

3 P. Pl Pres. ‘they are killing” | ku-na-an-zi ghnanti *ghp-énti

3P Sg. ‘heis’ e-es-zi asti *(H)és-ti

3 P. Pl. ‘they are’ a- Sa-an-zi santi *(H)s-énti

3 P. Sg. ‘let it be’ e-es-tu dstu *(H)és-tu

3 P. P1. ‘let them be’ a- Sa-an-tu santu *(H)s-éntu

Two last forms of the Imperative have correspondences in the other
Anatolian languages showing that this scheme of the change of the place of
the accent was common to all of them.

3 P. Sg. Pres. e-ip-mi ‘1 am seizing’, 3 P. Sg. e-ip-zi / double spelling
of -a- in the suffix of the pres. part. Nom. PI. inanimate g. ap-pa-a-an-

t[e-e]s.

2. Luwian (South Anatolian)

Luwian heteroclitic noun: a-as-har-Sa ‘blood’ (see above on the Hittite
form).

Luwian verbal forms.

A problem for the future study:

Preterite (Past) 1 P. Sg. e-el-ha-a-ha ‘1 washed’ (a Luwian form in an
Old Hittite ritual) < * é¢/=e/- + the root [H- + a (an accentuated stem suffix)
+ -Ha (ending of the 1 P. Sg. Past); the word is cognate to Luwian lah-uni-
‘to wash oft”, (with a loss of a laryngeal) luwa-, reduplicated /iluwa- ‘pour’,
Hittite lah- ‘pour’, lahuwai-, reduplicated lilhuwa- ‘pour (to many vessels-
an intensive form)’, Latin lavo, Greek lvw, elvfnv, Aedvuevog; is the Lu-
wian initial stressed é- a trace of a syllable of reduplication?

Luwian change of a voiced aspirated stop to a geminate after the
stressed initial short *eDh > aDD (Cop’s law):

Luwian Nom.-Acc. Sg. ta-ap-pa-as-sa ‘heaven’ corresponds to Old
Hittite Nom.-Acc. ne-e-pi-is ‘sky’.
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In this paradigm there is an oxytonic Luwian form Dat.-Loc. Sg. tap-
pa-si-i (compare a similar structure of the Hittite fag-ni-i ‘in the earth’); a
comparison to Church Slavonic nebesi = HEFECH, Lithuanian dialectal
debesij can be suggested that needs a special explanation.

What is the scope of Cop’s law?

Luwian ma-al-li ‘honey’ corresponds to Hittite mi-li-it, Greek uélr.

3. Hittite and Tocharian development
of the Indo-European accent

HETEROCLITIC NEUTER NOUNS

In Tocharian B there was an accentual opposition of the Nom.-Acc. Sg.
yasar ‘blood’ < *ésHr (see above on Hittite e-es-har ‘blood”) where the
initial vowel had been preserved due to the old stress on it and the Plural
(based on the old collective) form yasar-a with a stress on the suffix -ar,
see above on Hittite u-i-ta(/da)-a-ar ‘quantity of water, portions of water’,
Greek vowp. In a new form an innovative Plural ending *a > a loses the
length in an unstressed position after a stressed suffix: *esHor + *-a >
*yds(H)or-a > yasar-a. In Tocharian A only an ancient collective form Acc.-
Nom. Sg. ysar ‘blood’ has been preserved (with a new *-n- stem ending in
Plural ysar-dm). Compare Hittite éshar with a meaning ‘bloody events’ in
such Old Hittite texts as the document of the king Telepinu, Palaic eshur,
Luwian dashar (with an interesting structural parallel: Luwian ashar- sa,
Animated Neutr., Tocharian B Instrum. yasar-sa), Ancient Greek éop, Old
Indian asy-k, Armenian ariwn, Latin assy/er.

The same set of forms is present in Tocharian B puwar ‘fire’(a rare Hit-
tite collective form pa-ah-hu-wa-ar = [pahhuwar], KUB VII 60 II 11; this
collective form is different from a non-collective one as attested in Tochar-
ian A por, Hittite pahhur, Luwian pa-ah-hu-u-ur with a final stress), Toch-
arian B Plural (based on the old collective) pwar-a. In Tocharian A the old
heteroclitic neuter noun por (with a new Plural por-dm) has been preserved.
It is explained by a regular Tocharian A change *au > o. Tocharian A por
< *paur is historically identical to Hittite pa-ah-hur (with an initial stress).
In Greek wvp, Old Norse fyr (English fire), Old Prussian panno ‘fire’ only
some traces of the old system can be seen. Only Hittite and Tocharian have
preserved the old category of heteroclitic Neuter nouns. But in Tocharian
the type of the declension of each word has been changed.
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Among other words of this type one may mention:

Tocharian A ytar < *i-tor ‘way, road’ (originally with a final stress),
B ytarye, Obl. Sg. ytar-i cognate to Hittite i-tar ‘going = way (of stars)’, an
astronomic term derived from an ancient verb *i-), Latin iter, Gen. itineris
(a transformed heteroclitic alternation of stems).

Tocharian B war ‘water’, A wdr (with a change of the old morphono-
logical structure) is cognate to Luwian u-wa-ar-sa ‘by the water’(?) and
wa-a-ar-Sa ‘water(?)’, Old Indian var ‘water’.

IE HETEROCLITIC TERMS FOR SEASONS IN TOCHARIAN

Tocharian B ysare ‘wheat’, Tocharian A wsar and the Indo-European
collective term for ‘spring/summer’.

According to the system of agricultural terms established by Klaus
T. Schmidt Tocharian B ysare has the meaning ‘wheat’; a related Tochar-
ian A noun wsar means ‘a heap (of grain)’ (Tocharian B y- < *w ’palatalized
by a following front vowel that has disaapeared). As previously suggest-
ed historical explanations are either phonetically difficult or semantically
doubtful, one should prefer the connection to the Indo-European term for
‘spring/summer’ proposed by Huld and supported tentatively by Adams and
in a much more resolute manner by Schmidt. According to the latter, Toch-
arian B ysare designated wheat as cereals that were reaped in August and
might have been called by a derivative from the Indo-European word for
the ‘spring’. Besides a semantically and etymologically comparable deriva-
tion from the same root in Latvian vasarini ‘a field with summer grain’ and
vasaras laiks ‘the time of reaping of summer cereals’ one may also refer to
similar Lithuanian names of the summer / spring grain and plants: Lithua-
nian vasar-kvietis ‘spring-sown wheat’, vasar-iig-is ‘spring sprout’ (parallel
Western Baltic formations from a different root: Old Prussian compounds
dag-o-gaydis ‘spring-sown wheat’ and dag-o-aug-is ‘spring sprout’). Typo-
logically identical Slavic forms have been derived from another word for
‘spring’ like Russian sp-o6o1i [yar-ovoy], ap-o6oe [yar-ovoe] ‘spring-sown
(seeds, grain)’, Old Russian APh [yar’] ‘the grain that has been sown in
the spring of the year’ (Old Russian 5P-A [yar-a] ‘spring’, Czech jaro cog-
nate to the English year, German Jahr, Gothic jer ‘year’, Latin hornus <
*ho-yor-i-nus, Ancient Greek wpo ‘time, season, year’, Cuneiform Luwian
ara/i-, Hieroglyphic Luwian a-ra /i ‘time’ with Nostratic parallels related
to Hungarian name of ‘spring”), Polish jarz-yna ‘bread sown in the spring’.
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Tocharian A wsar ‘heap (of grain)’ and Tocharian B ysare ‘wheat’ be-
long to the type of the ancient heteroclitic nouns from which in Tocharian
only the stem of the Nominative-Accusative case in -7 has been preserved.
These Tocharian words correspond to Ancient Greek éap ‘spring’, Aves-
tan vahr-i, Armenian gar-un ‘spring’ (with an unexplained root vocalism:
a reduced grade *e/o, schwa indogermanicum secundum?), Lithuanian
vasara ‘summer’, Latin uér ‘spring’, Old Icelandic vdr. A connection of
Old Irish errach ‘spring’ to this stem although accepted by Pedersen (with
a supposition of a loss of *-w- and a normal development *-sr- >-rr-) re-
mains controversial.

In Tocharian there are no traces of a stem of oblique cases in -n- of
the type of Old Indian vas-an-t-a-, Hittite hammeshant < *hant-wesh-ant-
‘spring = before-the-summer, prima-vera’, Slavic *ves-n-a ‘spring’.

Tocharian A wsar ‘heap (of grain)’ is structurally identical to A ysar
‘blood’, B yasar.

Tocharian B puwar ‘fire’, Tocharian A ytar ‘road, way’. From the lat-
ter stem Tocharian B ytar-ye is built in a way that reminds of the relation
between Tocharian A wsar ‘heap (of grain)’ and Tocharian B ysare ‘wheat’.

Jaan Puhvel has supposed that the original stem *weshar has been pre-
served in a Hittite compound Suppi- washar (Sumerian logogram SAR)
‘pure leek’ for which he has reconstructed an initial meaning ‘pure spring-
vegetable’; a translation ‘holy spring- vegetable’ > ‘holy onion’ is also pos-
sible, in a ritual text the skins of an onion are used metaphorically in con-
nection to the magic of analogy:

KUB XXIX 7 rev. 28—31:

ka-as-wa ma-ah-ha-an Su-up-pi- wa-as-har** hu-ur-pa-as-ta-az an-da
hu-u-la-li —an-za nu a-ra-a$ a-ra-an ar/-ha U-U]JL tar-na-i i-da-la-u-wa-
an-zi-ya NI-1S DINGIR-LIM-ya hu-ur-ta-is pa-ap-ra-an-na-a[n-zja-sa [Jx
E.DINGIR-LIM $u-up-pi[-wa-a$-ha-na-ajs i-wa-ar an-da hu-u-la-li-ya-an
har-du ki-nu-na ka-a-Sa ku-u-un Su-u[p-pi- wla-as-har**® ar-ha Si-ip-pa-
nu-un

(= Just as this onion is enclosed in leaves/skins and one does not let go of
the other, (in the same way) in the manner of the on[ion] let the evil and the
oath, the curse and the defiled keep the ... (of?) the temple enclosed!’ See
now, [ have peeled (?) this onion).
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A corresponding heteroclitic stem in -z- is attested in oblique cases of
this noun and in an Old Hittite compound Suppi- washa-n-alli- ‘a bunch
of onions’. This hypothesis seems to get support from the study of the two
compounds in which washar that is attested also separately in not clear
contexts may designate a plant. In this case it is possible that the IE spring
word had also a botanical agricultural meaning that has been partly pre-
served in Hittite, cf. above on hammeshant < *hant-wesh-ant- ‘spring =
before-the-summer’.

The stem washar found in Hittite corresponds formally to Old Indi-
an vasar’- ‘early morning, dawn’ found (as its Hittite equivalent) in com-
pounds and long ago connected to the Indo-European term for ‘spring’ (a
related stem is supposed to be continued in Nuristani terms for ‘day’, Ash-
kun was). Through Hittite washar structurally identical to the Sanskrit term
this hypothetic link seems to be proven at least from a formal point of view.

Two types of the stems in - have been reconstructed in the light of the
recent studies that on the base of Hittite and Tocharian have revived Jo-
hannes Schmidt’s idea on the Indo-European collective nouns as a special
grammatical category. It is supposed that the grammatical opposition of
non-collective and collective nouns is formally expressed by a morphone-
mic difference between the two stems with different ablaut grades and a
corresponding accent of either the root or the suffix *e/or added to it (cf.
states [ and IT according to [Benveniste 1935]).

The IE form can be reconstructed as: | *wésH-r/-n- ‘a spring / (early)
summer’ (a proterokinetic non-collective neuter noun with a full grade of
the root vowel and a zero grade of the suffix): Il *usH-&/or /-n- ‘mass of
things pertaining to the spring/ summer’ (a hysterokinetic collective neuter
noun with a zero grade of the root vocalism and a lengthened grade of the
vowel of the suffix).

TOCHARIAN WORD FOR ‘WINTER’

Although in the reconstructed Indo-European proto-language the names
of the seasons belonged to a heteroclitic type with the interchange of the
stems in -7- and -n- [Benveniste 1935: 19], in separate dialects usually only
one of them has been generalized. In Tocharian the word for ‘winter’ has
been discovered recently: it also has the stem in -~ as most of Indo-Eu-
ropean heteroclitic nouns represented in Tocharian: Tocharian B Simpriye
‘winter’, simprdaye ‘pertaining to winter’, Tocharian A Sdrme ‘winter’ <
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*Sam(d)rai- comparable to the stem of Ancient Greek yeiuépiog, yeépiog
‘wintry’, Armenian jmern ‘winter’, Latin hibernus.
The IE form can be reconstructed as IE [ *g’héi-m- ~ *g héi-mr/-n-: 11
*a hi-mé/or/-n-.

THE NAME OF THE EARTH
(for the original accent and the Hittite form see above)

Tocharian B ken-tsa — ‘on the earth’, literally ‘all the earth along’, Perl.
Sg. of the noun kem ‘earth’, Toch. A tkam, A Pl. Nom. tkan-i, A P1. Obl.
tkan-ds; Toch. B Locative [Loc.] Sg. ken- ne, Adjective [Adj.] ken-asse
(Toch. A tkam-si). In Tocharian B the Perlative case (expressing spatial
expanding, enlargement) acquires a meaning close to that of the Locative
of the noun entering an asyndetic combination with this Perlative form. In
Toch. B name of the earth kem/ken the initial ‘decessive’ complex of con-
sonants still preserved in Toch. A tkam and Hittite tekan/dgan ‘earth’< I-E
*dhég’hom has been simplified. The initial complex *tk > k in Toc. B as
the original I-E *dhg’h changed either to *g’h (in Balto-Slavic) or to *dh
(in Celtic). In Greek yfwv the two-consonant group has been preserved,
but the order of elements has been changed due to a metathesis *dhg’h >
*a’hdh > y0. Preservation of the original decessive complex is a common
archaic feature of Hittite and Tocharian; the same sequence of elements
and the same stem in final -n- as in Hit., Toch. (the same final consonant
also in Celtic and Western Balt.- O Prussian; in most other languages *-m-)
has been reflected in the Western Semitic name of a chtonic god Dagan: a
borrowing is possible, but it seems difficult to establish a direction: from
(dialectal) I-E to (Western ) Semitic (there is an article by Singer suggest-
ing this direction) or vice versa.

-n- stem Neuter:

Tocharian B 7iem (Pl. fiemna with the ending historically identical to
Russian ime-na, umena), Tocharian A 7iom (acrostatic type, [Adams 1999:
117], see on Hittite Nom.-Acc. la-a-ma-an ‘name’ above).

THEMATIC NOUNS

Animate> M Gender
*¢k'wo- ‘horse’ (IE barytonic type reconstructed on the base of the Old
IndianVedic asva-s ‘horse, stallion’, Germanic *éhwaz > Old Norse jor,
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Old English eoh, cf. [llich-Svitych 1963: § 4: 23]; the South Anatolian
barytonic type of a satam variant of the word is reflected also in the Cunei-
form Luwian spelling a-as-su- and in the absence of a syncope in Lycian
(Late Luwian) esbe<*eswe<ek 'wo- [Melchert 1994: 326]).

Proto-1E Proto-Tocharian |Tocharian B | Tocharian A
Nom.Sg. [¥ék'wo-s *ydkwe
Acc.Sg.. [fek’'wo-N (= *m/-n) [¥ yikwe(7i) yakwe yuk
Nom. Pl. ¥k 'w-oy * yikwdy yakwi yuk-ai
Acc.Pl. [k 'wo-n-s *ydkwens yakwem (= n) |yuk-as

On the base of Tocharian B (Kuchean) yakwe, A yuk ‘horse’ it is possi-
ble to reconstruct PreProto-Tocharian *yékwos < *ék 'wos with a secondary
development of the initial *y- similar to a beginning of the word in East-
ern Iranian Ossetic (but absent in Scythian), Mundzhan, Yidga, Vakhan
and North Western Iranian Ormuri (where in other cases it alternates with
h- and w-, and thus may be compared to the same initial prothetic /4- in the
name of horse in North Western Iranian Kurd, Beludzhi and Dardic Kala-
sha and to w- in Nuristani Kati). One may think that the appearance of the
new phoneme *y- (/w-/h-) in the initial was an areal process common to
Tocharian and some Iranian dialects of the same Central (Eur)Asiatic lin-
guistic zone; if there was an initial laryngeal it had been lost before that
process started. The non-stressed final syllable lost the last consonant of
the ending and was reduced in Tocharian B and dropped in A. The old pal-
atal stop + *w developed into the group *kw (coinciding with old labiove-
lars) that was preserved in B but developed into -uk in Tocharian A after the
loss of the final vowel: *yek’'wos> *ydk 'we (with a characteristic palatal
quality of the whole word typical of Tocharian)> *ydkw > yuk. The pos-
sibility to express the old combination £ + w both by kw (in Tocharian B)
and by uk (Tocharian A yuk sometimes written in Brahmi with a subscript
u: y k) may hint at a tendency towards its monophonematic interpretation.
The combination of the palatal stop + w constitutes the main problem in
the phonological history of the word. Theoretically in the oldest period of
the history of the centum dialects three different types of segments may be
opposed to one another:

*+ Fw
*k + *W
*kw





